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jPaAr^ergfün5//gu72ge7i /ür <//e jße^ucAer </er na/iowa/en
/Cuii.s/au.s.s/e/Ai7i£f .Berti ÎÔ36.

Den Besuchern der am 17. Mai zu eröffnenden nationalen Kunstausstellung
in Bern werden Fahrvergünstigungen soweit gewährt, dass die am 16./17. Mai,
6./7. Juni, 20./21. Juni und 4./5. Juli gelösten Fahrkarten einfacher Fahrt nach
Bern zur freien Rückfahrt nach der Abgangsstation anerkannt werden. Zur Hin -

fahrt berechtigen sie je am Samstag oder Sonntag und zur freien Rückfahrt je am
Sonntag oder Montag, vorausgesetzt, dass sie in der .dussfeZZung o6gestemjpeZt
worden sind. Die Schnellzugszuschläge sind für die Hin- u. Rückfahrt voll zu
bezahlen.

Bi//e/.s e/e cAemin </e /er à prix! ré</u/7 pour Ai fixi7e </e

/\Ex!po.si7i07i nfl/io/iö/e </ex £eauV-./Lr/.s à Berne ÎÔ3Ô.

Les billets simple course pour Berne qui seront délivrés les 16/17 mai, 6/7 juin,
20/21 juin et 4/5 juillet donneront droit au refour gratuit, à condition d'avoir été
timZirés à Z'jEvposition. Le voyage aller pourra s'effectuer le samedi ou le dimanche,
le retour le dimanche ou le lundi. Les surtaxes d'express devront être payées intégra-
lement à l'aller et au retour.

CreueraA?ersam.m /uug.

Da Fahrvergünstigungen an den ursprünglich für die Delegierten- und General-
Versammlungen in Aussicht genommenen Daten nicht vorgesehen sind, wurden
diese Versammlungen endgültig auf den 4. u. 5. Juli festgesetzt, damit die Teil-
nehmer die für den Besuch der Nationalen Kunstausstellung in Bern gewährten
Fahrvergünstigungen benutzen können. — Die Hodler-Ausstellung in der Berner
Kunsthalle wird verlängert und ist an diesen Daten noch sichtbar.

./LssemA/ee gjenera/e.

Les billets à prix réduits prévus pour la visite de la Nationale à Berne n'étant
pas délivrés aux dates primitivement retenues pour nos assemblées, celles-ci ont
été définitivement fixées aux 4 et 5 juillet pour permettre aux participants de béné-
ficier de ces réductions. — L'Exposition Hodler à la Kunsthalle de Berne a été

prolongée et sera encore visible ces jours-là.
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